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Перевод руководства по эксплуатации - оригинала 

Указания к настоящему руководству по эксплуатации 
Приобретя данную продукцию PondoSkim 12 V, Вы сделали хороший выбор. 
Перед первым использованием прибора тщательно прочитайте инструкцию по эксплуатации и ознакомьтесь с 
прибором. Все работы с данным прибором и на нем разрешается проводить только при соблюдении условий 
данного руководства по эксплуатации. 
Для обеспечения правильной и безопасной эксплуатации обязательно соблюдайте инструкции по технике 
безопасности. 
Тщательно храните данную инструкцию по эксплуатации. В случае изменения владельца, передайте ему также 
и инструкцию по эксплуатации. 

Символы, используемые в данном руководстве по эксплуатации 
Используемые в данном руководстве по эксплуатации символы обозначают следующее: 

Опасность получения телесных повреждений от опасного электрического напряжения. 
Символ указывает на непосредственно угрожающую опасность, вследствие которой может наступить 
смерть или могут образоваться тяжелые травмы, если не будут приняты соответствующие меры. 

Опасность получения телесных повреждений от общего источника опасностей 
Символ указывает на непосредственно угрожающую опасность, вследствие которой может наступить 
смерть или могут образоваться тяжелые травмы, если не будут приняты соответствующие меры. 

Важное указание для обеспечения безотказной функции. 

Ссылка на один или несколько рисунков. В этом примере: ссылка на рис. А. 

Ссылка на другую главу. 

Объём поставок 

• A PondoSkim 12 V Описание • A 
Количество 

Описание 

1 1 Корпус скиммера с приводом 

2 1 Плавающая ёмкость 

3 1 Корпус фильтра 

4 1 Фильтрующая губка 

5 1 Насосная камера с насосом 

6 1 Насос 

7 1 Трансформатор 

Использование прибора по назначению 
PondoSkim 12 V, далее называемое "Устройство", разрешается использовать исключительно так, как указано 
ниже: 
• Для чистки поверхности садовых прудов, прудов для купания и бассейнов. 
На прибор распространяются следующие ограничения: 
• Эксплуатация при соблюдении технических данных. 

- Таблица с характеристиками находится в конце данного руководства по эксплуатации. 
• Никогда на перекачивайте другие жидкости, кроме воды. 
• Соблюдайте требуемые параметры воды в зависимости от её вида. 

- Таблица с характеристиками находится в конце данного руководства по эксплуатации. 
• Никогда не эксплуатируйте без протока воды. 
• Не разрешается использование ни для производственного, ни для промышленного назначения. 
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Указания по мерам предосторожности 
От данного устройства может исходить опасность для людей и материальных ценностей, если оно будет 
использоваться ненадлежащим образом или не по назначению, или если не будут соблюдаться указания по 
технике безопасности. 

Дети от 8 лет и старше, а также люди с ограниченными физическими, 
органолептическими или ментальными возможностями, люди с 
небольшим опытом и объемом знаний могут пользоваться этим 
устройством, находясь при этом под контролем взрослых или получив 
от них советы по безопасному обращению с устройством и поняв 
опасности при работе с ним. Дети не должны играть с устройством. 
Дети не должны чистить или ремонтировать устройство без 
надлежащего контроля со стороны взрослых. 
Опасность из-за контакта воды с электричеством 
• При неправильном подключении или ненадлежащем обращении контакт воды с электричеством может 

привести к смерти или тяжёлым повреждениям от удара током. 
• Прежде чем погрузить руки в воду, обязательно отключите все находящиеся в воде приборы от источника 

напряжения. 

Электрический монтаж согласно предписанию 
• Электромонтаж должен соответствовать национальным строительным инструкциям и должен производиться 

только специалистами - электриками. 
• Лицо считается специалистом - электриком, только когда оно на основании профессионального обучения, 

знания и опыта подходит для выполнения и оценки порученных работ. Выполнение работы в качестве 
специалиста включает в себя знание возможных опасностей и соблюдение определенных региональных и 
национальных норм, директив и предписаний. 

• При возникновении вопросов и проблем обращайтесь к специалисту-электрику. 
• Подсоединение прибора можно производить только в том случае, когда электрические характеристики 

прибора совпадают с данными источника тока. Данные прибора находятся на заводской табличке, на 
упаковке или в данном руководстве. 

• Прибор должен быть защищен посредством защитного устройства от тока повреждения с максимальным 
расчетным током 30 мА. 

• Удлинители и распределители (например, колодки) должны быть предназначены для использования на 
открытом воздухе (защищены от водяных брызг). 

• Присоединительные шнуры не должны иметь меньшее поперечное сечение, чем резиновые шланги с 
кратким обозначением H05RN-F. Удлинительные кабели должны соответствовать стандарту DIN VDE 0620. 

• Защитите разъемные соединения от попадания влаги. 
• Подключайте прибор только к розетке, смонтированной по инструкции. 

Надёжная эксплуатация 
• Устройство нельзя использовать, если повреждена электрическая проводка или корпус. 
• Не переносите и не тяните устройство, держа его за электрический кабель! 
• Укладывайте кабель с защитой от повреждений и убедитесь в том, что через него нельзя споткнуться. 
• Открывайте корпус устройства или принадлежащие к нему части только тогда, если в руководстве по 

эксплуатации на это четко указано. 
• В устройстве нужно выполнять только те работы, которые описаны в данном руководстве по эксплуатации. 

Если трудности в работе устройства не устраняются, тогда просим обратиться в авторизованную сервисную 
службу или в случае сомнения прямо к изготовителю. 

• Используйте только оригинальные запасные части и оригинальные комплектующие к устройству. 
• Запрещается вносить изменения в конструкцию устройства. 
• Соединительные провода не подлежат замене. При повреждении шнура прибор или его компоненты должны 

быть утилизированы. 
• Эксплуатируйте прибор только тогда, когда в воде никто не находится! 
• Розетку и сетевой штекер беречь от попадания влаги. 
Важно! Прибор оснащен постоянным магнитом. Магнитное поле может воздействовать на 
кардиостимуляторы. 
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Установка и подсоединение 
О B, C 
• Установите трансформатор на безопасном расстоянии, минимум 2 м до воды. 
• Кабель скиммера подсоедините к клемме на трансформаторе и рукой затяните накидную гайку. 
• Поместите скиммер в водоём и погрузите в воду так, чтобы ёмкость находилась полностью в воде. 
• Чтобы зафиксировать скиммер на месте, закрепите на проушинах насосной камеры одну или две верёвки, 

другой конец привяжите на краю водоёма. 

Пуск в эксплуатацию 

Е Работать с насосом "всухую" запрещается! 
Возможные последствия: Насос будет разрушен. 
Меры защиты: 
• Насос должен всегда полностью находится под водой. 
• Регулярно контролируйте уровень воды. 

- Включение: Вставить сетевой штекер в розетку. 
- Прибор включается немедленно. 

• Выключение: Вынуть сетевой штекер из розетки. 

Устранение неисправностей 

# 

Неисправность Возможная причина Действия по устранению 
Насос не запускается Отсутствует напряжение сети 

Трансформатор неисправен 

Проверьте сетевое напряжение, 
проконтролируйте подводы 
Заменить трансформатор 

Насос не качает или качает 
недостаточно 

Корпус фильтра загрязнён Вычистите корпус фильтра. ( ^ Регулярная 
чистка) 

Насос не качает или качает 
недостаточно 

Фильтрующая губка загрязнена Вычистите фильтрующую губку. ( ^ проведение 
полной очистки) 

Насос не качает или качает 
недостаточно 

Рабочий узел загрязнён Вычистите рабочий узел. ( ^ проведение полной 
очистки) 

Насос не качает или качает 
недостаточно 

Рабочий узел изношен Замените рабочий узел. ( ^ Замена рабочего 
узла) 

Скиммер всплывает Фильтрующая губка загрязнена Вычистите фильтрующую губку ( ^ проведение 
полной очистки) 

Ф 

Очистка и уход 

Внимание! Опасное электрическое напряжение. 
Возможные последствия: Смерть или тяжелые травмы. 
Меры защиты: 
• Электрические приборы и установки с расчетным номинальным напряжением U > 12 В переменного 

тока или U >30 В постоянного тока, которые находятся в воде: перед прикосновением к воде 
отключать напряжение, подаваемое на приборы и установки. 

• Перед работами на приборе отключать подаваемое на него напряжение. 
• Обеспечивать защиту от непреднамеренного включения. 

Е Работать с насосом "всухую" запрещается! 
Возможные последствия: Насос будет разрушен. 
Меры защиты: 

• Выключайте насос перед извлечением его из воды. 

Регулярная чистка 
Регулярно чистите корпус фильтра. При каждом удобном случае промывайте фильтрующую губку чистой 
водой. проведение полной очистки) 
Необходимо выполнить следующие действия: 
О D 
1. Снимите корпус фильтра. 

- Скиммер можно оставить в воде, если удастся снять корпус фильтра, зацепив его крючком на достаточно 
длинном стержне. 

2. Промойте корпус фильтра чистой водой, используя мягкую щётку. 
3. Снова установите корпус фильтра в скиммер. 
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Проведение полной очистки 
Устройство для чистки или техобслуживания должно быть извлечено из воды. 
• Промывать фильтрующую губку разрешается только чистой водой. 
• При сильных отложениях извести для чистки насоса может также использоваться домашнее, 

общераспространенное моющее средство, свободное от уксуса и хлора. Насос затем основательно промыть 
чистой водой. 

• Ни в коем случае не применяйте агрессивные моющие средства или химические растворы, так как они могут 
разрушить корпус или отрицательно воздействовать на функционирование прибора. 

Необходимо выполнить следующие действия: 
О E 
1. Извлеките все скопления и саму фильтрующую губку. 
2. Накидную гайку насоса открутите, используя по ситуации торцовый гаечный ключ или клещи, и снимите. 
3. Извлеките насос из насосной камеры. 
4. Alle Teile mit klarem Wasser und mit einer weichen Burste reinigen. 
5. Собрать прибор в обратной последовательности. 

Замена рабочего узла 
Необходимо выполнить следующие действия: 
О F 
1. Открутите четыре винта и снимите корпус насоса. 
2. Извлеките рабочий узел и замените его. 
3. Соберите насос в обратной последовательности. 

Изнашивающиеся детали 
Следующие компоненты являются изнашивающимися частями, на них гарантия не распространяется: 
• Рабочий узел 
• Фильтрующая губка 

Хранение прибора, в т.ч. зимой 
При наступлении морозов прибор необходимо демонтировать. Выполните основательную чистку и проверьте 
прибор на наличие повреждений. 

'1——Л Храните прибор погруженным в воду или заполненным водой, при положительных температурах. Не 
Д * допускать заливания штекера водой! 

Утилизация 
Не утилизировать данный прибор вместе с домашним мусором! Используйте предусмотренную для 
этого систему. Приведите устройство в состояние, непригодное для использования, путем отрезания 
кабеля. 

Гарантийные условия 
Фирма PfG дает 2-годичную гарантию, начиная с даты продажи, на доказуемые дефекты материала и 
изготовления. Условием предоставления гарантийных услуг является предъявление кассового чека. 
Гарантийное требование теряется при ненадлежащем обращении, электрическом или механическом 
повреждении в результате неправильного применения, а также при ненадлежащем ремонте, выполненном 
неавторизованной мастерской. Ремонт разрешается выполнять только фирме PfG или мастерской, 
авторизованной фирмой PfG. При предъявлении гарантийных требований высылайте рекламационный прибор 
или дефектную часть с описанием дефекта и кассовым чеком, включая стоимость доставки, на фирму PfG. 
Фирма PfG оставляет за собой право выставить счет на монтажные работы. За повреждения, возникшие при 
транспортировке, фирма PfG ответственности не несет. О них необходимо немедленно заявить транспортной 
фирме. Другие притязания любого рода, в частности, косвенный ущерб, исключаются. Данная гарантия не 
затрагивает требований конечного заказчика по отношению к дилерам. 
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DE Technische Daten Bemessungsspannung Pumpe Kabellange Pumpe Fordermenge Max. Teichoberflache Bemessungsspannung Trafo Kabellange Trafo Lei stu ng saufn am e Gewicht 
GB Technical data Rated voltage Pump cable length Max. flow rate Max. pond surface Rated voltage of transformer Transformer cable 

length 
Power consumption Weight 

FR Caracteristiques 
techniques 

Tension de mesure Longueur de cable 
pompe 

Debit de la pompe Surface de bassin max. Tension assignee transforma-
teur 

Longueur de cable 
transform at eur 

Puissance absorb ее Poids 

NL Technische g eg evens Dimensioneringsspanning Kabellengte pomp Pompdebiet Max. vijveroppervlak Nominale spanning trafo Kabel lengte trafo Verm og en sopn am e Gewicht 
ES Datos tecnicos Tension asignada Longitud del cable de 

la bomba 
Caudal Superficie maxima del 

estanque 
Tensidn asignada del 

transform ador 
Longitud del cable 
del transform ador 

Consumo de energia Peso 

PT Caracteristicas 
tecnicas 

Voltagem considerada Com prim ento do fio 
electrico da bomba 

Caudal Superficie max. do 
largo de jardim 

Rated voltagem transform a-
dor 

Com prim ento do 
cabo, transforma-

dor 

Con sumo de energia Peso 

IT Caratteristiche 
tecniche 

Tensione Nominale Lunghezza cavo 
alimentazione 

Portata massima Superficie max. del 
laghetto 

Tensione nominale trasfor-
matore 

Lughezza cavo 
trasformatore 

Tensione di ingresso Peso 

DK Tekniske data Nominel spending Kabellssngde pa 
pumpe 

Pumpemasngde Maks. bassinoverflade Nominel spending transfor-
mator 

Kabellasngde 
transformator 

Effektforbrug Vasgt 

NO Tekniske data Dimensjoneringsspenning pumpe Kabellengde pumpe Kapasitet Maks. damoverflate Di m ensj on eri ng sspenn i ng 
Trafo 

Kabellengde Trafo Effektopptak Vekt 

SE Tekniska data owe markspanning Kabellangd for pump Kapacitet Max. dammyta Markspanning for transforma-
tor 

Kabel langd for 
transformator 

Effekt Vikt 

FI Tekniset tiedot mitoitusjannite Pumpun kaapelinpi-
tuus 

Virtausmaara Lamm ikon pin nan 
enimmaiskorkeus 

Mitoitusjannite muuntajalla Kaapelipituus 
muuntajalla 

Ottoteho Paino 

HU MQszaki adatok mert feszUltseg Szivattyu kabelhoss-
za 

Szallitott mennyi-
seg 

A to max. felQIete Transzformator meretezesi 
feszUltseg 

Transzformator 
kabelhossza 

Felvett teljesitmeny Suly 

PL Dane techniczne napiecie z nam ion owe Dtugosc przewodu 
pompy 

Wydajnosc pompy Maks. powierzehnia 
stawu 

Napiecie zn am ion owe 
transform atora 

Dtugosc kabla 
transform at ora 

Pobormocy Waga 

c z Tech ni eke udaje domezovaci napeti Delka kabelu cerpad-
la 

Cerpane mnozstvi Max. povrch rybnicku Jmenovite napeti transforma-
toru 

Delka kabelu 
transform atoru 

Prikon Hmotnost 

SK Technicke udaje dimenzacne napatie Dlzka kabla cerpadla Dodavane 
mnozstvo 

Max. povrch jazierka Menovite napatie transforma-
tora 

Dlzka kabla 
transform at ora 

Prikon Hmotnost' 

SI Tehnicni podatki dimenzionirana napetost Dolzina kabla crpalke Kolicina crpanja Maks. povrsina ribnika Nazivna napetost transforma-
torja 

Dolzina kabla 
transform atorj a 

Poraba moci Teza 

HR Tehnicki podaci gornji nazivni napon Duljina kabela pumpe Protocna kolicina Maksim alna povrsina 
jezerca 

Nazivni napon transform at ora Duljina kabela 
transform at ora 

Potrosnja struje Tezina 

RO Date tehnice tensiunea masurata Lungime cablu pompa Debit de transport Suprafata max. iaz Tensiune nominala trafo Lungime cablu 
trafo 

Putere consumata Greutate 

BG Технически дан ни номинал но напрежение Дължина на кабела 
на помпата 

дебит Максим ал на 
повърхнина на 

езерото 

Разчетно напрежение 
трансформатор 

Дължина на 
кабела 

трансформатор 

Потребявана 
МОЩНОСТ 

Тегло 

UA TexHi4Hi дан1 розрахункова напруга Довжина кабелю 
насоса 

Подача Макс, площа поверхнп 
ставка 

НомЫальна напруга 
трансформ атор а 

Довжина кабелю 
трансформатора 

Споживана 
потужн1стъ 

Вага 

RU Технические данные расчетное напряжение Длина кабеля 
насоса 

Производительно 
стъ 

Макс, площадь 
водоёма 

Расчётное напряжение 
•ф ансформ атор а 

Длина кабеля 
трансформ атор а 

Потребление 
мощности 

Вес 

PondoSkim 12 V АС 12 V 8 m 2000 l/h 20 т 2 Prim: 230 V, 50 Hz 
Sec: 12 V, 50 Hz 2 т 35 W 4.1 kg 



# 

DE Wasserwerte ph-Wert Harte Freies Chlor Chloridgehalt Gesamttrocken ruckstan d Temperatur 
GB Water values рН value Hardness Free chlorine Chloride content Overall dry residue Temperature 
FR Valeurs de l'eau Valeur рН Durete Chi ore libre Teneur en chlorure Residu sec total Temperature 
NL Waterwaarden pH-waarde Hardheid Vrij chloor Chlorideniveau Totaal droog residu Temperatuur 
ES Valores del agua Valor рН Dureza Cloro libre Contenido de cloruro Residuo seco total Temperatura 
PT Valores de agua Valor ph Dureza Cloro livre Teor de cloreto Total de residuo seco Temperatura 

IT Valori dell'acqua Valore ph Durezza Cloro libero Contenuto di cloruro Residuo secco complessivo Temperatura 
DK Vandvasrdier ph-vasrdi Hardhed Frit klor Kloridindhold Total t0r rest Temperatur 
NO Vannverdier pH-verdi Hardhet Fritt klor Kloridinnhold Total tgrkerest Temperatur 
SE Vattenvarden ph-varde Hardhet Fritt klor Kloridhalt Total torr rest Temperatur 
FI Vesiarvot ph-arvo Kovuus Vapaa kloori Kloridipitoisuus Kuivajaannosten kokonaismaara Lampotila 
HU Vizre vonatkozo ertekek ph-ertek Kemenyseg Szabad klor Klorid tartalom Teljes visszamarado szarazanyag Homerseklet 
PL Wartosci odnoszqce si$ do 

wody 
Wartosc pH Twardosc Chlor wolny Zawartosc chlorkow Such a pozostatosc Temperatura 

CZ Parametry vody Hodnota pH Tvrdost Volny chlor Obsah chloridu Celkova od parka Тер I ota 
SK Hodnoty vody Hodnota pH Tvrdost' Vol'ny chlor Obsah chloridu Celkova susina Тер I ota 
SI Vodne vrednosti pH-vrednost Trdota Prosti klor Vsebnost klorid a Celotni suhi ostanek Temperatura 
HR Parametri vode pH vrijednost Tvrdoca Slobodni klor Udio klora Ukupan suhi ostatak Temperatura 
RO Parametrii apei Valoare ph Duritate Clor liber Continut de cloruri Total resturi uscate Temperatura 
BG Стойности на водата ph-стойност Твърдост Свободен хлор Хл ори дно съдъ ржание Общ сух остатък Температура 

UA Характеристики води ph-показник Жорсткють Вшьний хлор BMicr хлорид1в Загальний сухий зал и шок Температура 

RU Показатели качества воды Значение ph Жёсткость Свободный хлор Содержание хлоридов Общий сухой остаток Температура 
Freshwater 7.2 . . .7.6 8 DH ... 15 DH < 0.3 mg/i < 250 mg/I < 50 mg/I 4 °C ... 35 °C 

Pool water 7 .2 . . . 7.6 8 DH ... 15 DH 0.3 mg/I ...0.6 mg/I < 200 mg/i < 50 mg/I 4 °C ... 30 °C 
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IP 68^ IP 44 ® П о ¥ Acs IP 44 ® 
DE Staubdicht. Wasserdicht bis 

4 m Tiefe. 
Schutz gegen das Beruhren von 
gefahriichen Teilen. Kein Schutz 
gegen Eindringen von Wasser. 

Mogliche Gefahren fur Personen 
mit Herzschritt-machem! 

Schutzklasse II, Schutzisolierung, 
die im Fehlerfall Spannung fuhren 

kann 

Sicherheits-
transformator 

Nicht mit normal em 
Hausmull entsor-

gen! 

Lesen Sie die 
Gebrauchsanleitung 

EN Dust tight. Submersible to 
4 m depth. 

Protection to prevent contact with 
dangerous components. No protec-

tion against the ingress of water. 

Possible hazard for persons 
wearing pace makers! 

Protection class II, protection 
insulation which could become live 

in the event of a fault. 

Safety transformer Do not dispose of 
together with 

household waste! 

Read the operating 
instructions 

FR Impermeable aux poussie-
res. Etanche a l'eau jusqu'a 

une profondeur de 4 m. 

Protection contre le contact avec 
des pieces dangereuses. Pas de 

protection contre Г infiltration d'eau. 

Dangers possibles pour des 
personnes ay ant des stimulateurs 

cardiaques! 

Classe de protection II, double 
isolation risquant de conduire une 

tension electrique en cas de 
defaut. 

Transformateur de 
securite 

Ne pas recycler 
dans les ordures 

menageres ! 

Lire la notice 
d'emploi 

NL Stofdicht. Waterdicht tot 
een diepte van 4 m. 

Beveiliging tegen het aanraken 
van gevaarlijke del en. Niet 

beveiligd tegen binnendringend 
water. 

Mogelijke gevaren voor men sen 
met een pacemaker! 

Beschermingsklasse II, 
randaarding, die bij defecten 

spanning kan geleiden. 

Veiligheidstrans-
formator 

Niet bij het normale 
huisvuil doen! 

Lees de gebruik-
saanwijzing 

ES A prueba de polvo. 
Impermeable al agua hasta 

4 m de profundidad. 

Proteccion contra contacto con las 
partes peligrosas. Ninguna 

proteccion contra la entrada de 
agua. 

Posibles peligros para las perso-
nas con marcapasos. 

Clase de proteccion II, aislamiento 
de proteccion que en caso de 

defect о pueden conducir tension. 

Transformador de 
seguridad 

jNo deseche el 
equipo en la basura 

domestical 

Lea las 
instrucciones de uso 

PT A prova de po. A prova de 
agua ate 4 m de 

profundidade. 

Protecgao contra contacto com 
componentes perigosos. Sem 

protecgao contra penetragao de 
agua. 

Eventuais perigos para pessoas 
com pace-makers! 

Classe de isolamento II, 
isolamento protector que em caso 
de defeito pode ser percorrido por 

tensao electrica 

Transformador de 
seguranga 

Nao deitar ao lixo 
domestico! 

Lei a as instrugoes 
de utilizagao 

IT Atenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 4 m 

di profondita. 

Protezione contro il contatto di 
componenti pericolosi. Nessuna 

protezione contro la penetrazione 
di acqua. 

Possibili pericoli per persone con 
pace-maker! 

Classe di protezione II, isolamento 
di protezione che in caso di difetto 

puo condurre tensione 

Trasformatore di 
sicurezza 

Non smaltire con 
norm ali rifiuti 

domestici! 

Leggete le istruzioni 
d'uso! 

DK St0vtset. Vandtset ned til 
4 m dybde. 

Beskyttelse mod bear ing af farlige 
dele. Ingen beskyttelse mod 

indtraengning af vand. 

Mulig fare for personer med 
pacemaker. 

Beskyttelses-klasse II, 
beskyttelses-isolering, som i 

tilfeelde af fejl kan lede spsending. 

Sikkerhedstrans-
formator 

Ma ikke bortskaffes 
med det 

almindelige 
husholdningsaffald. 

Lass 
brugsanvisningen 

NO St0vtett. Vanntett ned til 
4 m dyp. 

Beskyttelse mot b ere ring av farlige 
deler. Ingen beskyttelse mot 

vanninntrenging. 

Kan vsere farlig for personer med 
pacemaker! 

Beskyttelsesklasse II, 
dobbeltisolering som kan bli 
spenningsf0rende ved feil. 

Sikkerhetstrans-
formator 

Ikke kast i 
alminnelig 

husholdningsavfall! 

Les bruksanvisnin-
gen 

SE Dammtat. Vattentat till 4 m 
djup. 

Skydd mot beroring av farliga 
delar. Inget skydd mot intrangande 

vatten. 

Mojlig risk for personer med 
pacemaker! 

Kapslingsklass II, skyddsisolering 
som kan bli stromforande vid 

stomingar 

Sakerti etstransf or-
mator 

Far inte kastas i 
hushallssopoma! 

Las igenom 
bruksanvisningen 

FI Polytiivis. Vesitiivis 4 m 
syvyyteen asti 

Vaarallisten osien kosketussuoja. 
Ei suojattu sis a an paasevalta 

vedelta. 

Mahdollinen vaara sydamentahdi-
stinta kayttaville henkiloille! 

Kotelointiluokka II, 
hairiotapauksissa mahdollisesti 

jannitteisten suojaeristys. 

Varmuusmuuntaja Ala havita laitetta 
tavallisen talousjat-

teen kanssa! 

Lue kayttoohje 

HU Portomitett. Vizallo 4 m-es 
melysegig. 

Ved el em veszelyes alkatreszek 
megerintese ell en Nines vedelem 

viz behatolasa ell en. 

A keszulek veszelyes lehet 
szivritmus-szabalyozoval rendel-

kezo szemelyekre! 

Il-esvedelmi osztaly, vedoszigete-
les, mely hiba eseten feszultseg et 

vezethet 

Biztonsagi transz-
formator 

A keszuleket nem a 
normal haztartasi 
szemettel egyutt 

kell megsemmisite-
ni! 

Olvassa el a 
hasznalati utmutatot 

PL Pytoszczelny. 
Wodoszczelny do 4 m 

g^bokosci. 

Zabezpieczenie przed dotkni^ciem 
niebezpiecznych cz^sci. Brak 

zabezpieczenia przed wnikaniem 
wody 

Mozliwosc wystqpienia zagrozen 
dla osob ze stymulatorami. 

Klasa ochrony II, izolacja ochron-
na, ktore w przypadku usterki 

mogq znajdowac si§ pod napi§-
ciem 

Transformator 
zabezpieczajqcy 

Nie wyrzucac wraz 
ze smieciami 
domowymi! 

Przeczytac 
instrukcji 

uzytkowania! 
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c z Prachotesny. Vodotesny do 
hloubky 4 m. 

Ochrana proti dotyku nebez-
pecnych casti. Bez ochrany proti 

vniknuti vody. 

Mozna nebezpeci pro osoby 
s kardiostimulatory! 

Tffda ochrany II, ochranna izolace, 
ktera v pripade zavady muze vest 

napeti. 

Bezpeenostni 
transformator 

Nelikvidovat v 
normalnim 

komunalnim 
odpadu! 

Prectete Navod 
k pouzitf! 

SK Prachotesny. Vodotesny do 
hlbky 4 m. 

Ochrana proti dotyku nebez-
pecnych casti. Nechranene 

proti vniknutiu vody 

Mozne nebezpecenstvo pre osoby 
s kardiostimulatormi! 

Tried a ochrany II, ochranna 
izolacia, ktora v pripade zavady 

moze viest napatie. 

Bezpecnostny 
transformator 

Nelikvidovat' v 
normalnom 

komunalnom 
odpade! 

Precitajte si Navod 
na pouzitie 

SI Ne prepusca prahu. Ne 
prepusca vode do globinen 

4 m. 

Zascita pred stikom z nevamimi 
deli. Brez zascite pred vdorom 

vode. 

Obstaja nevarnost za ljudi s 
srcnim spodbujevalnikom! 

Zascitni razred II, zascitna 
izolacija, ki v primeru napake 

lahko prevaja napetost 

Varnostni transfor-
mator 

Ne zavrzite skupaj 
z gospodinjskimi 

odpadki! 

Preberite navodila 
za uporabo! 

HR Ne propusta prasinu. Ne 
propusta vodu do 4 m 

dubine. 

Zastita od dodirivanja opasnih 
dijelova. Nema zastite od prodiran-

ja vode. 

Moguce opasnosti za nositelje 
elektrostimulatora! 

Stupanj zastite II, zastitna izolaci-
ja, u slucaju greske moze biti pod 

naponom 

Sigurnosni trans-
formator 

Nemojte ga bacati 
u obican kucni 

otpad! 

Procitajte upute za 
upotrebu! 

RO Etan§ la praf. Etan§ la apa, 
pana la о adancime de 4 m. 

Protectie impotriva atingerii 
componentelor periculoase. Nicio 

protectie impotriva patrunderii 
apei. 

Posibile pericole pentru persoane 
cu by-pass cardiac I 

Clasa de protectie II, izolatie de 
protectie conducatoare de 
tensiune Tn caz de eroare 

Transformator de 
siguranta 

Nu aruncati Tn 
gunoiul menajer! 

Cititi instructiuniie 
de utilizare ! 

BG Защитено от прах. 
Водоустойчив до 
дълбочина 4 м. 

Защита срещу докосване на 
опасни части. Без защита срещу 

проникване на вода. 

Възможен риск за хора с пейс-
мейкъри! 

Клас защита II, предпазна 
изолация, която в случай на 

нередност може да провежда 
напрежение 

Предпазен 
трансформатор 

He изхвърляйте 
заедно с 

обикновения 
домакински 

боклук! 

Прочетете 
упътването 

UA Пилонепроникний. 
Водонепроникний до 4 м. 

Захист Bifl контакту з 
небезпечними деталями. 

Вщсутнш захист вщ потрапляння 
води. 

Небезпека для oci6 з 
кард i ости мул ятор о м. 

Клас захисту II, захисна 1золяц1я 
яка у випадку а вари може 

проводити струм. 

Захисний 
трансформатор 

Не викидайте 
разом i3 

п обуто вим 
см1ттям! 

Читайте Ыструкцю. 

RU Пыленепрониц. 
Водонепрониц. на глубине 

до 4 м. 

Защита от прикосновения к 
опасным деталям. Нет защиты 

от проникновения воды. 

Возможная опасность для лиц с 
кард и ости мул ятор о м I 

Класс защиты II, защитная 
изоляция, которая при 

неисправности может стать 
токо ведущей 

Предохранительн 
ый 

трансформатор 

Не утилизировать 
вместе с 

домашним 
мусором! 

Прочитайте 
инструкцию по 
использованию 
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